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  Kedves Tagtársaim!

Évtizedek óta a vezetőség számára az augusztus 
volt a legintenzívebb hónap. Ilyenkor szervez-
tük a Saanich Fair-t, folytak a megbeszélések, 

bevásárlások, kunyhó takarítás és még sorolhatnám. 
Mivel ebben az  évben a Búzavirág Tánccsoportnak 
átadtuk a vásárt, még csak vezetőségi gyűlést se tar-
tottunk. Őszintén mondom, ezt meg tudnám szokni.

Jómagam augusztus kétharmadát Magyarorszá-
gon és Kárpátalján töltöttem. Miközben nagysze-
rűen szórakoztam, próbáltam felmérni az emberek 
hangulatát. Én ritkán utazok arrafelé, ezért számom-
ra a változások szembetűnőbbek. Budapest belváro-
sában a házak megtisztultak, viszont a Rákóczi út 
vasárnap délután terítve volt eldobott plasztik pa-
lackokkal és papír szeméttel. 

A rengeteg angol vagy magyarosított angol fel-
írat az üzleteken számomra elkeserítő volt. Meg-
értem, hogy a turizmusból élnek sokan, de az ide-
gen nyelvű felirat a magyar alatt, mellett kell, hogy  
legyen. Egyébként némely angol feliratnak nem is 
volt semmi értelme, én ezeket szó salátának minő-
sítettem. 

Meglepett az is, hogy mindenért fizetni kell, 
kezdve a csomag tolókocsiért a reptéren. A beszál-
lásnál ilyen kocsit nem is találtam, ezért csendbe 
szidtam a világot, amikor három bőröndnek a cipe-
lését kellet megoldani. Félreértés ne essen, hazafelé 
jövet, az ajándékok kiosztása után, félig üresek vol-
tak, de akkor is három volt. 

Minden apró bosszantó dolog ellenére, nagysze-
rű volt otthon lenni. Budapesten lakó fiatal rokon 
hölgy volt a segítő társam, és az ő kifogyhatatlan 

elnöki  
köszöntő

— Vaszkó Ágnes
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optimizmusa tette felejthetetlenné az ottléte-
met. Szerinte semmi értelme a kesergésnek, 
ő kapcsolatokat teremt, vállalkozásba kezd és 
nem panaszkodik. Remélem minden sikerülni 
fog neki.

Kárpátalján az emberek mindig úgy éltek, 
hogy vannak a hivatalos törvények és van a re-
ális élet. Sajnos az egyiknek a másikhoz nem 
sok köze van. Majdnem mindenkinek megvan 

a magyar útlevele, ennek a segítségével tud-
nak Európában munkát vállalni. A pénzt otthon 
fektetik be, vállalkozásokat kezdeményeznek, 
de sajnos az infrastruktúra, főleg az utak rend-
kívül elhanyagolt állapotban vannak.

Hát, dióhéjban ezek az én tapasztalataim. A 
legfontosabb számomra a jó érzés volt, amikor 
átöleltem a szeretteimet.

Üdvözlettel, Vaszkó Ágnes	                  v
 

Régen a szüret társas eseménynek szá-
mított, amelyre egy egész éven át 
emlékeztek és készültek a családok. 

Akkoriban ez egy egész közösség  - falvak, 
szőlőhegyek - közös ünnepe volt, amelyet a 
nap végén mulatságok zártak.

Máig élő szokások
Habár manapság is családok, rokonok, 

ismerősök közös programja a szüret, a 18-
19. században sokkal szélesebb körben, és 
nagyobb összejövetelként ünnepelték meg a 
betakarításnak ezt az időszakát.

Sok hagyomány azonban ma is él, s ezek-

Szüreti hagyományok

hez - mint például a szüret kezdetének idő-
pontjához - büszkén ragaszkodnak az embe-
rek. Tokaj-Hegyalján például a hagyomány 
szerint Simon-Júdás (október 28.) napján 
kezdték meg az aszú szüretelését. De szá-
mos vidéken jellemző, hogy a rég kialakult 
napokhoz kötődik a szüret kezdete. A 18-19. 
században sok helyen a községi tanácsok 
határozott időpontot szabtak ki a szőlő be-
takarításának kezdetére. Ez az időpont azon-
ban régiókként változott, figyelembe véve az 
időjárási viszonyokat, a jellemző szőlőfajtá-
kat és egyéb tényezőket. Az Alföldön példá-
ul hagyományosan Mihály napja (szeptem-
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ber 29.) volt a szüret kezdetének időpontja, 
míg a Dunántúlon csak Terézia napján (ok-
tóber 15.) kezdődött a szüret. 

A szüret régen
Szüret idején még a törvénykezés is szü-

netelt. Igazi sátoros ünnep volt a szüret, mely-
re még az idegen földön vitézkedő emberek 
is hazatértek. Kihagyhatatlan esemény volt, 
a társadalmi élet fontos része, s nem utolsó-
sorban az ismerkedés egyik fontos színtere. 
A tánc, a mulatozás mellett természetesen 
nem maradhatott el a borozgatás sem. En-
nek aztán gyakran lett következménye ki-
sebb-nagyobb verekedés, amely azonban 
egyáltalán nem volt szokatlan és különöseb-
ben megbotránkoztató történés. Enélkül nem 
is múlhatott el igazi szüreti mulatság.

A munkálatok
Hagyományosan zajkeltéssel indult a 

szüret, riogatással, vagy pisztolylövésekkel. 
Csak eztán indult a munka. A lányok, as�-
szonyok voltak a szedők, akik vidékenként 
változó gyűjtőedénybe - vödör, kézi puttony, 
kosár, sajtár - szedték kacorral (szőlőmetsző 
késsel) a szőlőt. Ők kiabáltak aztán a putto-
nyos legényeknek, férfiaknak, akik - az ak-
kor még fából készült - puttonyba gyűjtötték 
a szőlőt. A szemeket préselés előtt összezúz-
ták, ezután indult a tulajdonképpeni borké-
szítés. Természetes volt, hogy a munka alatt 
vidám énekszótól, viccektől volt hangos a 
vidék.

Szüret után
A nap végén a szüretelők szüreti koszo-

rút vittek a vállukon, amely szőlőfürtökből, 
búzával, szalagokkal díszített koszorú volt. 
Régen a földesúr kapujába gyűlve dicsérték 
a termést, s a földesúr tartott este aztán tán-

cos mulatságot.
A szüreti időszakban még ma is sok he-

lyen ünnepelnek szüreti felvonulásokon az 
emberek. A régi idők szereplőiről  - a bírót, 
csőszlányokat, csőszlegényeket, táncmeste-
reket  - ma beöltözött emberek emlékeznek 
meg. A szüret elengedhetetlen szereplője a 
borkirály, aki az esti mulatságért volt egykor 
felelős. Nem maradhat ki a menetből a hor-
dóra ültetett piros ruhás férfi bábu, az úgyne-

vezett baksus - figura. Eredete valószínűleg 
Bacchusra, a rómaiak bor-istenére vezethető 
vissza. A menet fontos szereplői a tolvajok és 
csőszök, akik szórakoztatják a közönséget, 
ugyanakkor bemutatják az egykor nagyon is 
jellemző szerepvállalásukat a szüretből.

Szüreti ételek
A szüreti fogások elkészítésére a gazda-

asszony különös gondossággal ügyelt. Este, 
a szüretből hazatérőket már megterített asz-
tal várta. Fő eledel a birka -vagy marhahús-
ból készült bográcsos és a kalács volt. A hús-
leves, töltött káposzta sem maradhatott el, 
amit aztán fánk (csöröge) zárt. 		        v
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Felhívás: Erdélyi Szövetség

val, július 1-ével, is egybe esett. A visszajelzések alapján, valószínűleg a tábor a jövőben, 
éves szinten folytatódni fog. 

Parksville-ben a Riverbend lakókocsi és kempinget választottuk, mivel  különböző szál-
láshelyeket ajánlanak, mint a sátorhely, jurta, lakókocsi helyek, sőt még bérelhető kabinok 
is rendelkezésre állnak. A Riverbend resort, mint neve is utal rá, az Englishman folyó egyik 
kanyarulatában helyezkedik el.  Már az első nap belecsobbantunk és élvezhettük hűsítő 
vizét a folyónak, mivel nagyon jó időjárást fogtunk ki. Nagy szerencsénkre, hiszen tudva 
tudjuk, hogy a múlt években előfordult  januári jellegű, hűvös időjárás júniusban, amelyet  
“júnuary”-nak is hívnak.

Első Victoria-i Magyar Tábor

— Burgess Zsuzsanna

Valószínűleg felesleges említenem, de mégis megteszem 
- Parksville egy nagyon népszerű város szinte minden kor-
osztály részére. Victoriától csak egy pár órányi autóútra van, 

választékos teendőket és elfoglaltságokat ajánl kicsiknek és na-
gyoknak egyaránt. A természeti szépsége páratlan és földrajzi el-
helyezkedése kiváló, ezért gondoltuk, hogy az első, victoriai ma-
gyar tábort itt rendezzük meg, 2017 június 30 és július 4 között. 
Ez az időpont idén a kanadai konföderáció 150  éves évfordulójá-

n Smores-t készítünk...
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Kötött foglalkozásokat nem tartottunk, 
inkább szabad foglalkozások voltak, min-
denki igénye szerint,  gumicsónakozott vagy 
úszógumin lebegett az Englishman folyón.

M e g -
látogattuk 
Parksvil-
le  híres 
közösségi  
R a t h t r e -
vor ten-
g e r p a r t -
ját, amely  
talán  az 
e g y e t l e n 
K a n a d á -
ban, ahol 
nyáron lehetséges úszni a Csendes Óceán-
ban, mivel az apálykor a napsugár által fel-
melegített homokos tengerpart a lassan be-
vonuló dagály vizét felmelegíti.

A fent említetteken kívül, a következő he-
lyeket fedeztük fel: Little Quallicum Falls, 
Coombs (megnéztük a kecskéket a háztetőn, 
és ahol nagyon finom okanagani cseresznyé-
re is szert tettünk, ami a magyarországi mé-

zédes nagy 
s z e m ű 
c s e r e s z -
nyének az 
ízére em-
l é k e z t e -
tett).

Persze 
a gyerekek 
és szülők 
k e r é k p á -
r o z t a k , 
frizbiztek, 

tollasoztak, teniszeztek vagy a játszótéren 
játszottak hiszen a táborozás erről is szól.

Az esti tábortűznél eszembe jutott Arany 
János, Családi Kör versének első pár sora:

n Englishman folyó csónakázás
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“Este van, este van: ki ki nyugalomba!
Feketén bólingat az eperfa lombja,
Zúg az éji bogár, nekimegy a falnak,
Nagyot koppan akkor, azután elhallgat.
Mintha lába kelne valamennyi rögnek,
Lomha földi békák szanaszét görögnek,
Csapong a denevér az ereszt sodorván,
Rikoltoz a bagoly csonka, régi tornyán.”

A tábortűz, szalonna sütés, cserebogarak 
és denevérek repkedése egy 
picit felidézték, felelevenítet-
ték bennem az otthoni meleg 
nyári esték emlékét.

Az egyik estére közös va-
csorát is szerveztünk, ahol a 
terülj-terülj asztalkán voltak, 
bográcsban főtt palócleves 
mellett  nyárson és parázson 
sült szalonna, virsli vagy kol-
bászka és még egyéb finomsá-
gok!   Vagy a parázson sütött 
szalonna, vagy a bográcsban 
főtt finom leves illata, vagy 
éppen a vidám hangoskodás  
és nevetés,  odacsalogatott 
egy pár resort-i vendéget, és 
beszélgetésünk folytán kide-
rült, hogy az egyikük mosto-
ha apja magyar. Jó volt látni 
kis közösségünk összetartá-
sát.  Az estét smores (mály-
vacukros, kekszes édesség) 
elkészítésével zártuk.

Összességében az első  
victoriai magyar tábor na-
gyon sikeres volt. 13 felnőtt 
és 15 gyermek vett részt és ta-
lán ezen a sikeren felbuzdul-
va további családokat tudunk  
majd toborozni. Ha igény van 

rá, s talán a Kőrösi Csoma programon belül 
hozzánk eljutó ösztöndíjas segítségével ter-
vezve, a jövőben összeállíthatunk egy pár 
táborban alkalmas, közös programot, ahol  
hagyományőrzésre vagy éppen egy fontos 
vagy esetleges magyar történelmi esemény 
felelevenítésére összpontosíthatunk.

Családom és magam nevében köszönöm 
mindenkinek, aki részt vett  és hogy ezt a pár 
napot nagyon emlékezetessé tették!	        v

n Coombs, Old Country Market
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Képes beszámoló

Július 23-án tartotta társaskörünk a hagyományos nyári pikniket az Elk Lake-nél. Idősek és fiatalok, egyaránt 
élvezték a kellemes napsütést és a finom falatokat. Ettünk, ittunk és nagyokat dumáltunk. Jövőre ugyan itt!
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Szent István műsoros vacsora

EZ ÉVBEN, Szent István ünnepét a Búzavirág Tánccsoport szervezte. 
Finom magyaros vacsora volt tálalva: rántott hús, petrezselymes sült 
krumplival és uborkasalátával. Desszertnek többféle süteményből le-

hetett válogatni a vacsora utáni kávéhoz. Annyi étel volt, hogy az ember  
   n  Nagy Zoltán  

kül nem mehet. Az első 
számnál, a számítógép 
egyszerűen nem indult 
meg. Amíg javítottam a 
hibát, megkértem Józsit, 
hogy kíséret nélkül szó-
rakoztassa a közönséget 
egy magyar nótával. Szí-
vesen meg is tette. Vé-
gül a laptop beindult és 
előadtuk a számainkat. 

Ez után Apt Kamill 
elszavalta József Attila 
Éhség című versét és a 
táncosok folytatták még 

   n  Györfi Kati előadása  

   n  Nagy Zoltán és Fazekas Jóska - Végre beindult a gép...

lakodalomban érezhette 
magát. 

A vacsora után Györfi 
Kati tarott egy rövid előa-
dást Szent Istvánról.

A műsor egy tánccal 
kezdődött. Ahogy  vége 
volt, Fazekas Jóskának, 
Panuska Jánosnak, és ne-
kem simán át kellett vol-
na hidalni a szünetet há-
rom számmal.

Persze az már hagyo-
mányos, hogy a műso-
runk technikai baki nél-
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egy tánccal. Befejezésül, mi, a három „magyar 
tenorok,” előadtunk még három számot, és ezek 
után a táncosok szokás szerint felkérték a kö-
zönséget egy csoportos táncra. Így ment tovább 
a mulatás.

Mondhatom, hogy remek volt az est. Magas 
volt az energia, kellemes a hangulat, és minden-
ki jól érezte magát. Még tovább is maradt min-
denki mint általában, nyugodtan elbeszélgettek 
egymással és nem siettek hazamenni.

Én személyesen nagyon örülök, hogy a tán-
cosok újból köztünk vannak, és szívesen fogom 
támogatni jövendő rendezvényeiket.	              v

   ■ Apt Kamil elszavalta József Attila Éhség című versét.

   ■ Panuska János énekel... 
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IN THE LAST issue I wrote that I would do 
Part III of the Fifth World. As it turns out 
Part III is quite timely as something is com-

ing in October that I believe will profoundly 
affect the world.

In past issues, I’ve written on various 
esoteric, spiritual and mystical topics, if for 
no other reason than to make for interesting 
reading, so here is more of the same. 

I have been into shamanism for some 40 
years, and on October 9th, 2015, I also be-
came a member of the Baha’i Faith—barely 
a month after my dear mother passed away. 
I won’t go into why I did that—if you wish 
to know, just ask me and I will gladly share 
it with you—but rather I wish to write about 
what may well be the best news of our time.

The Second Coming
As a child, I often wished I lived in the time 
of Jesus; to have met Him and known Him. 
It would have been so sweet to be touched by 
His hand or to hear but a single word from 
His lips—honey would have had no sweet-
ness by comparison. But alas! I was born too 
late—so I moaned. 

As the years passed, I kept hearing about 
a promise He made—that in the latter days 
He would return. So I started feeling hope-
ful. My only question was: “When!?” No one 
seemed to know. Yet I had a pervasive sense 
of imminence; like it could happen any day. 

Studying Comparative Religions in col-

lege gave me the opportunity to familiarize 
myself with their history and core teach-
ings. I was amazed to find that many things, 
like the “golden rule”—to do unto others as 
you’d have them do unto you—is present in 
all of them 

Also, after I mustered up the courage to 
read the Koran, I was stunned by the beauty 
and power of it—for at times I had to pinch 
myself to remember that I was reading the 
words of Mohammed, not those of Christ—
that is how alike they are.

In light of this, I can categorically state 
that what Muslim extremists are practicing 
today, is blatantly against the teachings of 
their Holy Book. “Martyrdom” is about dy-
ing for the love of God, not killing for Him!!! 
For anyone interested, here are two links 
where one can learn more from Muslims 
(not extremists). TrueIslam—takes 35 com-
monly held myths and totally blows them 
out of the water! And this Blog that is also a 
good-read.

The Promise of all Ages
I also found that, like Jesus, the Founders 
of every religion had promised they would 
return in the End Days. Inasmuch as every 
religion was established in a different Age, I 
found it intriguing that all of them were wait-
ing for a so-called “Final Day” when their 
beloved Founders would return. Logically 
we should get ready for a dozen or so Mes-

    Bahá’u’lláh 
KOR GABLE THE THIRD EYE

Part III — Is He really the Promised One the world 
has been waiting for, crying for and dying for?

M
I Ú

JS
ÁG

 NÁ
LU

N
K

SZ
EP

TE
M

BE
R 

- 
O

KT
Ó

BE
R

SE
PT

EM
BE

R 
- 

O
CT

O
BE

R
20
17

http://www.muhammadfactcheck.org
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sengers—one for each religion—or could it 
be that One may fulfill them all? Well, ladies 
and gentlemen, meet...

Bahá’u’lláh
This two-page article can’t begin to do jus-
tice to the subject—the many prophecies in 
both Western Religions and Native Spiritual 
Traditions that predict His coming—I won’t 
even try. I’ll just synopsize it as follows.

Bahá’u’lláh is the Founder of the Bahá’í 
Faith. His name, Bahá, means “Glory, Beau-
ty and Splendor.” The suffix, u’lláh means 
“of Allah (as in, of God).” His full appella-
tion means “Glory of God.” His “forerun-
ner” was a 25-year-old merchant known as 
the Báb—a word that means “Gate.” He 
foretold the coming of Bahá’u’lláh and es-
tablished the foundations of the Religion. 

To be brief, I shall content myself with 
but a single prophecy (paraphrased) that 
is echoed throughout both the Old and the 
New Testaments, to wit: that the promised 
One “shall come from the east, by way of the 
Gate, and the Glory of God shall shine forth 
from Mount Carmel unto the world.”

Bahá’u’lláh came from Persia, East of 
the Holy Land, and He actually visited and 
stood upon Mount Carmel, and pointed out 
to His son, ‘Abdu’l-Bahá, the spot where 
the Shrine of the Báb will be built (now ful-
filled). For the complete story, read Shoghi 
Effendi’s book, God Passes By.

It is interesting to note that in the Kahu-
na Code of the Hawaiian shamans, the word, 
Bahá has a very special significance. The 
word, Há, means “breath of life,” as in the 
Divine Creative Power to “breathe” a liv-
ing soul into clay, and Ba (Pa in  Hawaiian) 
means “in the nature of”—together, Bahá is 
“in the nature of the Divine Breath of Life.” 

There is a powerful Kahuna ritual around 
this called the Há Rite. Back before World 
War II, a Westerner living on the Island wit-
nessed a kahuna instantly heal the broken 
leg of a man who had fallen off a cliff. After 
chanting and massaging his leg, the kahuna 
told the man to get up and go his way. The 
man was utterly shocked to find his leg com-
pletely healed.

We know that Abraham (aka Abram, as in, 
Ábrám—was He Hungarian?), became the 
Father of Nations after the Flood cleansed 
the earth of all but the companions  of Noah. 
God blessed Ábrám’s seed and promised 
that many Messengers will come from His 
line to provide guidance to humanity. Check 
out this Family Tree and note that it clearly 
shows all the known Prophets and Messen-
gers of God that have descended from Him.

Could it be that God has sent us all these 
Messengers over time to prepare humanity 
for a Glorious Age which we as yet can’t 
even imagine? Could it be that all the Re-
ligions are but Chapters in One Great Book 
that God is still very much in the process of 
writing and revealing to us?

On October 21st and 22nd of this year, 
Bahá’ís in every community throughout the 
world will be celebrating the birthdays of 
both the Báb and Bahá’u’lláh. It will mark 
the 200th anniversary of the Bahá’í Faith.

 What can I say? I have investigated this 
Faith for a very long time—since age 19—
and I am convinced that Bahá’u’lláh is in-
deed the return of Christ, the One the world 
has been waiting for, crying for and dying 
for, ushering in the Fifth World of Mayan 
prophecy, the Kingdom of God “on earth as 
it is in Heaven” of our Lord’s prayer... 

I leave you to independently investigate 
this for yourself... God bless!		        v
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http://www.korgable.com/author/goodies/geneology.pdf
https://www.google.ca/search?client=safari&rls=en&q=Baha%27i+bicentennial+celebrations&oq=Baha%27i+bicentennial+celebrations&gs_l=psy-ab.3...25862.29849.0.30174.8.8.0.0.0.0.173.674.7j1.8.0....0...1.1.64.psy-ab..0.3.341...0i7i30k1j0i13k1.SWy-vljIm_s
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A FINA elnöke, Julio Maglione után  Moha-
med Diop, a FINA Masters Bizottságának leg-
magasabb szintű képviselője is bejelentette, 
hogy nem csak az elit világbajnokság, de a 
Masters világbajnokság is minden eddiginél 
jobb volt a nemzetközi szövetség megítélé-
se szerint.  „A lelátók megteltek az úszó-, a 
szinkronúszó- és vízilabdaversenyeken. De 
legalább ennyire fontos, hogy milliárdok kö-
vették nyomon a vizes vb-t a világ minden 
részén. 
Ez is mutatja Magyarország és Budapest ki-
emelkedő szerepét abban, hogy ilyen cso-
dálatos körülményeket biztosítottak a vizes 
sportok versenyzői számára. Fantasztikus vb 
volt, minden idők legjobbja” – jelentette ki 
Julio C. Maglione. A helyszínek és a szervezés 
mellett a magyar szurkolók teljesítménye is 

hozzájárult a vizes vb sikeréhez, ezért Sesz-
ták Miklós a Nemzeti Fejlesztési Minisztérium 
államtitkára  jelképesen átadott nekik is egy 
aranyérmet.  A világbajnokságon 2800 ver-
senyző volt jelen, ennek a többszöröse vett 
részt a masters-vb-n,  utóbbiak mintegy 20 
ezer nevezést adtak le. A magyar versenyzők  
világ élvonalában, a paradés 9.-ik helyen vé-
geztek 2 arany-, 5 ezüst- és 2 bronzéremmel. 
Köszönjük!	
Azok után, hogy a magyar csapat csak Nor-
végia visszalépésével jutott ki a mauritiusi 
vb-re, sikerült elég nagy meglepetést okoz-
ni, ugyanis világbajnok lett a magyar U17-es 
strandkézilabda-válogatott.A magyar csapat 
korábban, már az elődöntőbe jutással biztosí-
totta helyét a 2018-as Buenos Aires-i ifjúsági 
olimpián. 

Hazai hírek több mint néhány sorban
Magyarország sportnagyhatalommá válhat az elkövetkezendő évek-
ben! Több jelentős, világszintű eseménynek is otthont adhatunk.

 

2016 áprilisában ez még csak jóslat volt, 2017 augusztusára megvalósult.  
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   ■ Györfy Kati
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A racicei kajak-kenu vi-
lágbajnokság vasárnapi ver-
seny napján Magyarország két 
aranyérmet, két ezüstérmet, és 
két bronzérmet szerzett. Az ös�-
szesített éremtáblázatról kiderül, 
hogy  behozhatatlan előnnyel 
maradunk a lista élén. Ezzel nincs 
vége, mert a magyar idő szerint 
a hétfőn éjszaka befejeződő 6. 
FINA junior világbajnokságon öt 
arannyal lettünk gazdagabbak, mi 
több, a 17 év alatti lányok és 18 
év alatti fiúk  még nyolc  ezüst-, 
és három bronzérmet is begyűj-
töttek. 

Szőnyi Ferenc,  a világ legszívósabb em-
bere  újra tízszeres távú ironmant nyert. A 
komáromi triatlonista a svájci Buchsban több 
mint egy hét alatt teljesítette a 38 kilométer 
úszásból, 1800 kilométer kerékpározásból és 
422 kilométer futásból álló távot. Az időered-
ménye: 215

Világbajnok a női öttusacsapat Meg-
nyerte a nők hagyományos csapatversenyét 
a Földházi Zsófia, Alekszejev Tamara, Kovács 
Sarolta összeállítású magyar válogatott, míg 
Földházi egyéniben ezüstérmet szerzett va-
sárnap a kairói öttusa-világbajnokságon
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Elsöprő siker ez. Ha hozzátesszük, hogy 
a nemzetek éremtáblázatán az USA (12-
13-7), Kanada (7-5-3) és Japán (6-4-6) 
mögött a negyedik – ha az olimpiai szá-
mokat nézzük második – helyen végez-
tünk, kiváltképp helytálló a jelző.
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NEMZETPOLITIKAI ÁLLAMTITKÁRSÁG BETHLEN GÁBOR ALAP támogatásával
A MAGYAR DIASZPÓRA TANÁCS KANADAI TÁRSELNÖKSÉGE és a KANADAI MAGYAR NŐK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGE, NYUGAT-KANADA 

szervezésében

Kísérő programok a Magyar Házban : Magyar Kulturális Egyesület, Vancouver BC., 728 Kingsway

2017. október 7. (szombat) 18.00 óra GÁLA EST 
(külön meghirdete  meghívó szerint, részletes programmal és jeggyel)

Páll Brigitta: 778 389 2760
Török Judit:  604 364 3911

Jegyek elővételben vásárolhatók:  $15

Facebook hirdetési oldal és információ: Vancouver Magyar Gasztronómia

Kóstolással egybekötött gasztronómiai termékbemutató
 •  „Mangalica és társai” – száraz és füstölt húskészítmények
 •  Különféle rétesek
 
Kóstolással egybekötött borászati bemutató
 • Hungarian Wine Cellars
 • Egri borászat
  • Tokaj Mád

Turisztikai bemutató
 • Hagyományőrző- kézműves és népművészeti tárgyak 
 • Kézműves bőrdíszmű
                                
„Zenélő Budapest”
 • Helyi és vendég előadóművészek fellépése

Programok:

2017. október 6. (péntek)     17.30 - 21.00 
2017. október 7. (szombat)   13.00 - 15.00

Dátum:

1100 Granville St, Vancouver BC, Chateau Granville Hotel földszinti rendezvényterem,
 ahol ízletes falatok, illatos borok, kellemes magyar zene, népdalok kíséretében tölthetünk együtt néhány órát

Helyszín:

Szeretettel várjuk Önt és kedves családját, barátait, és ismerőseit, hogy minél szélesebb
körben megismerjék a magyar gasztronómia ízeit és kiváló borainkat. 

VANCOUVERI MAGYAR GASZTRONÓMIAI, BORÁSZATI ÉS TURISZTIKAI NAPOK

M E G H Í V ÓM E G H Í V Ó
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